
2) Τα άρθρα 13, παράγραφος 2, και 14 της οδηγίας 
2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 29ης Απριλίου 2004, σχετικά με το δικαίωμα των 
πολιτών της Ένωσης και των μελών των οικογενειών τους να 
κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των 
κρατών μελών, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
1612/68 και την κατάργηση των οδηγιών 64/221/ΕΟΚ, 
68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 
75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ 
(ΕΕ L 158, σ. 77), σε συνδυασμό με το άρθρο 18 ΣΛΕΕ, 
έχουν την έννοια ότι δεν απαγορεύουν ρύθμιση κράτους 
μέλους βάσει της οποίας επιβάλλεται στη μητέρα, εφόσον η 
περίπτωσή της είναι η διαλαμβανόμενη στο σημείο 1 του δια­ 
τακτικού της παρούσας αποφάσεως, υποχρέωση να πληροί 
προϋπόθεση περί πενταετούς διαμονής προκειμένου να χορη­ 
γηθούν οι εγγυημένες οικογενειακές παροχές, μολονότι δεν 
επιβάλλεται τέτοια υποχρέωση στους ημεδαπούς. 

( 1 ) ΕΕ C 109 της 14.4.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 13ης Ιουνίου 
2013 [αίτηση του Administrativen sad — Varna (Βουλγαρία) 
για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Galin Kostov 
κατά Direktor na Direktsia «Obzhalvane i upravlenie na 
izpalnenieto» — Varna pri Tsentralno upravlenie na 

Natsionalnata agentsia za prihodite 

(Υπόθεση C-62/12) ( 1 ) 

(Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας — Οδηγία 
2006/112/ΕΚ — Άρθρο 9, παράγραφος 1 — Έννοια του 
όρου «υποκείμενος στον φόρο» — Φυσικό πρόσωπο — 
Φορολογητέα παροχή υπηρεσιών — Ευκαιριακή παροχή 
υπηρεσιών — Μη ύπαρξη σχέσης με επαγγελματική δρα­ 
στηριότητα που έχει δηλωθεί ως υποκείμενη σε ΦΠΑ — 
Δικαστικός επιμελητής που είναι ελεύθερος επαγγελματίας) 

(2013/C 225/41) 

Γλώσσα διαδικασίας: η βουλγαρική 

Αιτούν δικαστήριο 

Administrativen sad — Varna 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Galin Kostov 

κατά 

Direktor na Direktsia «Obzhalvane i upravlenie na izpalnenieto» 
— Varna pri Tsentralno upravlenie na Natsionalnata agentsia za 
prihodite 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής απόφασης — Administrativen sad Varna 
— Ερμηνεία του άρθρου 9, παράγραφος 1, της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχε­ 
τικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 347, σ. 
1) — Έννοια του υποκειμένου στον φόρο — Επιβολή ΦΠΑ σε 
φυσικό πρόσωπο για την ευκαιριακή παροχή φορολογούμενων υπη­ 
ρεσιών που δεν συναρτώνται προς το ασκούμενο από το πρόσωπο 
αυτό ελεύθερο επάγγελμα του δικαστικού επιμελητή 

Διατακτικό 

Το άρθρο 9, παράγραφος 1, της οδηγίας 2006/112/ΕΚ του Συμ­ 
βουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2006, σχετικά με το κοινό σύστημα 
φόρου προστιθέμενης αξίας, έχει την έννοια ότι το φυσικό πρό­ 
σωπο που υπόκειται ήδη σε φόρο προστιθέμενης αξίας για τις 
δραστηριότητες δικαστικού επιμελητή που ασκεί ως ελεύθερος 
επαγγελματίας πρέπει να θεωρείται «υποκείμενος στον φόρο» για 
κάθε άλλη οικονομική δραστηριότητα την οποία ασκεί ευκαιριακά, 
υπό την προϋπόθεση ότι η δραστηριότητα αυτή συνιστά δραστη­ 
ριότητα κατά την έννοια του άρθρου 9, παράγραφος 1, δεύτερο 
εδάφιο, της οδηγίας 2006/112. 

( 1 ) ΕΕ C 118 της 21.4.2012. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (έβδομο τμήμα) της 30ής Μαΐου 
2013 — Quinn Barlo Ltd, Quinn Plastics NV, Quinn 

Plastics GmbH κατά Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

(Υπόθεση C-70/12 P) ( 1 ) 

(Αίτηση αναιρέσεως — Συμπράξεις — Ευρωπαϊκή αγορά 
των μεθακρυλικών ενώσεων — Διάρκεια της παραβάσεως 
— Τεκμήριο αθωότητας — Αιτιολογία — Εξουσίες πλήρους 
δικαιοδοσίας — Γενικές αρχές της προστασίας της δικαιο­ 
λογημένης εμπιστοσύνης και της ίσης μεταχειρίσεως — 

Αναλογικότητα του προστίμου) 

(2013/C 225/42) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείουσες: Quinn Barlo Ltd, Quinn Plastics NV, Quinn 
Plastics GmbH (εκπρόσωποι: F. Wijckmans και M. Visser, advo­
caten) 

Αντίδικος κατ’ αναίρεση: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: N. 
Khan και V. Bottka) 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Γενικού Δικαστηρίου 
(τρίτο τμήμα) της 30ής Νοεμβρίου 2011, T-208/06, Quinn Barlo 
κ.λπ. κατά Επιτροπής, με την οποία ακυρώθηκε εν μέρει η απόφαση 
C(2006) 2098 τελικό της Επιτροπής, της 31ης Μαΐου 2006, 
σχετικά με διαδικασία δυνάμει του άρθρου 81 ΕΚ και του άρθρου 
53 της Συμφωνίας για τον ΕΟΧ (υπόθεση COMP/F/38.645 — 
Μεθακρυλικές ενώσεις), όσον αφορά ένα σύνολο συμφωνιών και 
εναρμονισμένων πρακτικών στην ευρωπαϊκή αγορά των μεθακρυλι­ 
κών ενώσεων, συνισταμένων στη σύναψη, την εφαρμογή και την 
παρακολούθηση συμφωνιών για τις τιμές, στην ανταλλαγή πληρο­ 
φοριών, καθώς και στη συμμετοχή σε συναντήσεις προς διευκό­ 
λυνση της παραβάσεως. 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως. 

2) Καταδικάζει τις Quinn Barlo Ltd, Quinn Plastics NV και 
Quinn Plastics GmbH στα δικαστικά έξοδα της κατ’ αναίρεση 
διαδικασίας. 

( 1 ) ΕΕ C 165 της 9.6.2012.
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